
 

 Al Balad   AlBalad         
In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه حِيمِِۡالر َّ  ِِالر َّ
1.  Nay, I swear by this 

city (Makkah).  

1.  Nahi Mae qasam 

khaata hun es shaher 

(makkah) ke. 

اِ َّدِِاقُۡسِمُ  لَّ َّل ا البۡ  ِِِ ۙ    بِهذَّٰ
2. And you (O prophet) 

are a dweller in this city.  

2.  Aur tum (ai nabi) 

rahte ho es shaher mein. َِِّو ِ اَّنتَّۡ اۙ  ِحِل   َّدِِ بِهذَّٰ َّل  ِِِ ۙ    البۡ
3. And (by) the father 

and that of his child.  

3.  Aur (qasam) baap ke 

aur uski aulaad ke. ََِّّدَِّو َِّوَّالدٍِِ و ل  ِِِ ۙ    مَّا وَّ
4.    Indeed, We have 

created man in hardship.  

4.  Beshak Hum ne 

banaaya ensaan ko takleef 

utthaane waala. 

َّقَّدۡ  َّال َّقنۡ ل انَّ  خَّ َّدٍِالۡنِسَّۡ  ِِِ ۙ    فِِۡ كَّب
5. Does he think that 

never will have power 

over him, anyone.  

5. Keya wo samajhta hai k 

hargiz na qaabu paayega 

us par koi bhi. 

بُِ ۡسَّ ِ  ِ ل َّنِۡ اَّنِۡ  ِ اَّيََّ َّيهِِۡي َّقۡدِرَّ دِ ِ عَّل ِ ِۘ  اَّحَّ
ِ 

6. He says, “I have 

squandered wealth in 

heaps.”  

6.  Kahta hai k mae ne 

kharach kar deya maal 

bahut ziyaada. 

َّقُوۡلُ  َّكۡتُ ي َّدًامَّالً اَّهۡل  ِِِ ۙ    ل بُ
7.   Does he think  that  

has not seen him, anyone.  

7.  Keya wo samajhta hai 

k nahi dekha esko kisi ne.  ُب ۡسَّ ه ا اَِّل َّمۡ اَّنۡ اَّيََّ َّرَّ دِ ي  ِِِ ۙ    حَّ
8. Have We not made for 

him two eyes.  

8.  Keya nahi dein Hum 

ne esko do aankh. َِّۡم عَّۡل اَّل َّيِِۡل َّه   نََّ  ِِِ ۙ    عَّينۡ
9.  And a tongue and two 

lips.  

9.  Aur zabaan aur do 

hont. َِّاناًِ و  ِِِ ۙ    شَّفَّتَّيِِۡو َِّلسَِّ
10.  And We have shown 

him the two ways (of 

good and evil).  

10. Aur dekha deye hum 

ne esko dono raaste (khair 

aur sherr k). 
 ِِِ ِۚ   الن َّجۡدَّينِِۡهَّدَّينۡهُٰ وَِّ



11.  But he has not  

attempted the steep pass.  

11.  Magar na guzraa wo 

dushwaar ghaati par se. َِّم َّحَّ َّةَِّ فَّلََّ اقتۡ  ِِِ ۙۖ     العَّۡقَّب
12. And what do you 

know what is the steep 

pass.  

12.  Aur keya tum jaano k 

keya hai dushwaar ghaati. َِّا و َّةُِ مَّااَّدۡرٰٮكَّ مَّا  ِِ ۙ      العَّۡقَّب
13.  The freeing of a neck 

from bondage.  

13.  Azaad karna kisi 

qaedi ka. ِ ُ َّةٍِ فَّك  قَّب  ِِِِ ۙ     رَّ
14. Or feeding on a day of 

severe hunger.  

14.  Ya khaana khelaana 

bhook k din.   َّۡةٍِ اطِۡعمٰ ِاَّو َّوۡمٍ ذِىۡ مَّسۡغَّب  ِِِِ ۙ    فِِۡ ي
15.   An orphan near of 

kin.  

15.  Yateem ko jo 

rishtedaar ho. 
بَّةٍِي َّتِيمًۡا   ِِِِ ۙ    ذَّا مَّقۡرَّ

16. Or a needy lying in 

the dust.  

16.  Ya zaruratmend ko jo 

mitti par para hain.    ۡذَّا مَّتَّۡۡبَّةٍِ مِسۡكِينۡاًاَّو    ۙ ِِِِ 
17. Then being among 

those who believed and  

enjoined to patience, and 

advised one another  to  

mercy.  

17.  Phir wo hai en log 

mein se jo emaan laaye 

aur nasihat ke sabar ke 

aur mashwaraa deya 

rahem kerne ka. 

ِثُم َِّ كَّانَّ  ِمِنَِّ  ِال َّذِينَِّۡ   ِ وۡا وَِّامَّٰنوُۡا  تَّوَّاصَّ
بِِۡ وۡا وَِّ باِلص َّ َّةِِتَّوَّاصَّ َّرۡحَّۡ  ِِِ ۙ    باِلۡۡ

18. Such are the people of 

the right hand.  

18.  Yehi wo log hain 

seedhe haath waale.  َّٰٓٮ ِك ٰ َّيمَّۡنَّةِِ اَّصۡحٰبُِاوُل  ِۙ    الۡۡ
19. And those who 

disbelieved in Our signs, 

such are the people of the 

left hand.  

19. Aur wo log jenhoune 

kufr kia Hamaari ayaat 

ka yehi hain baayan haath 

waale. 

ِوَِّ ِكَّفَّرُوۡاال َّذِينَّۡ   ِ َّا  ِهُمِۡباِيٰتٰنِ اَّصۡحٰبُ     
ةِِ َّشۡـََّٔمَّ        ِ    ۙ    الۡۡ

20.    Over them the fire  

will be closed  in. 

20.  En par aag hogi har 

taraf se. 
َّيهِۡمِۡ َّار     عَّل دَّةِ ن     ِ     م ُؤۡصَّ

         
 


